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	miſmo, y viene de pus puz, ayre ,y
	de illá muerto , ſeco, y es lo que qua-
	dra bien à la poſtilla , eipeciaimnte
	ſigniſicando la coſtra.


	

Poſtiilon , poſtalaguna. Lat. Veredarius 


		famulus.


	


Poſtillon, rocin flaco , zaldiño argala. 


		Lat. Caballus , i.


	


Poſtizo , eranſia , eracarria. Lat. Aſci- 


		tus , aſcititius , ſubdititius.


	


Poſtliminio , marroſtea. Lat. Poſtlimi- 


		nium.


	


Poſtmeridiano , eguerdiondocoa, eguer- 


		dioſtecoa, arratſaldecoa, arraſtegui-
	coa. Lat. Poſtmeridianus.


	


Poſtor , lo miſmo que ponedor, veaſe. 


	


Poſtracion , etzindea, etzitea. Lat Cor 


		poris ad terram abjectio , ſubmiſſio.


	Item auzpetzea.
	


Poſtrador, el que poſtra, etziñarazlea, 


		etziñerazlea, etzin eraguillea. Lat.
	Proſternens.


	


Poſtrador , lo miſmo que reclinatorio, 


		veaſe.


	


Poſtrar , etziñerazo , etziñaraci , echu- 


		neraguin. Lat. Proſternere.


	


Poſtrarſe, auzpez etzin , jarri, auzpe- 


		tu. Lat. In terram ſe abjicer e.


	


Poſtrado , auzpetua, auzpez , etziña, 


		jarria. Lat. Ad terram abjectus , ſub-
	miſſus.


	Eſte enfermo eſtà muypoſtrado, galdua.
	indarcaiztua dago chit, chitez eroria.
	Lat. Valde debilitatus , conſectus eſt.
	Poſtre , lo miſmo que poſtrero , veaſe.


	A puto el poſtre , azquena charrena.
	Lat. Infamis habeatur poſtremus.


	Dexarlo para la poſtre , azqueneracou-
	tzi, larga. Lat.In finem rejicere.


	A la poſtre, azquenean , atzenean , aca-
	ballan. Lat. Ad extremum, ad poſtre-
	mum.


	


Poſtre , poſtres de meſa , mayazquenac. 


		Lat. Secundæ menſæ , bellaria , orum.


	


Por fin , y poſtre , gueroere, guerobere. 


		Lat. Denique.


	


Poſtrer , poſtrero , atzena , atzenecoa, 


		azquena , azquenecoa , errondalla.
	Lat. Poſtremus.


	


Poſtreramente , poſtrimeramente , az- 


		quenean , atzenean. Lat. Ultimò , poſ-
	tremo.


	


Poſtrimerì as , noviſsimos, veaſe. 


	


Poſtrimero, veaſe poſtrer, poſtrero. 


	


Poſtulacion , en ſentido proprio , eſcau- 


		ta eſcauquera. Lat. Poſtulatio.


	


Poſtulador , eſcautaria. Lat. Poſtulator. 


		Poſtular , pedir , nombrar para Prelado
	al que de derecho no puede ſer elegido,
			eſca
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